IX Bcepoccunckum cpectuBanb MeTogmvyeckux paspaboTok

"KoHcnekT ypoka"

bapviuunurxosa FOnus Eeeenvesna
Yacmnoe obpazosamenvroe yupexcoenue « Coghusy

2. Hosocubupck

CLIEHAPHI CKA3ZKHN HA AHTJIMMICKOM S3BIKE “LITTLE RED RIDING
HOOD” (<KKPACHASI ILIAIIOUYKA»)

Henn:

OO6yuaroniue:
— pa3BUTHE HABBIKOB JUAJIOTUUECKOMN peun;

- Pa3BUTHUC (bOHGTI/I‘IGCKI/IX YMCHI/Iﬁ TaKHuX KakK IIPaBUJIIBHOC

3BYKOIPOU3HOIIICHUE, MHTOHUPOBAHUE, pPUTMUYECKOE 0()OpPMIICHUE BhICKA3bIBAHUSI.
PasBuBaromue:

— pa3BUTHE TaMATH, SMOILMOHAJIBHOCTH, APTUCTUYECKUX CIOCOOHOCTEH,

MIPEOI0JICHUE CTpaxa BBICTYIATh MEepe]T MMyOTHMKOM;
— pa3BUTHE HABBIKOB PaOOTHI B KOJIJICKTHBE.
BocnurarenbHbIe:
— BOBJICUEHHE YUAIINXCS B TBOPUYECKYIO AEATEIBLHOCT;

— (opMHUpOBaHKE TOJOKUTEILHON MOTHBAIIMM U YCTOWYMBOTO HMHTEpeca K
W3YyYCHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKAa Yepe3 JApamMaTU3alMi0 TMPOU3BEACHUM HaA

HNHOCTPAHHOM SA3BbIKE,

— (opMUpOBaHHE YYBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 3a KOHEUHBIA pe3ysbTaT

COBMECTHOMU JIE€ATEIILHOCTH.
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Crnekrakip “Little Red Riding Hood” 6bu1 ucnonaen ygamumucs 10 kimacca
JUIsl YYCHUKOB HAYAJIBHOW IIKOJIBI B paMkax Henenm anrmmuckoro sseika. M3-3a
HEJ0CTAaTOYHOI'O KOJIMYECTBA JEBOYEK B rpymnne, poiab Mambl Obula 3aMEHEHa Ha

poJtb T1ambl ¢ HEKOTOPBIMH JTOPAOOTKAMHM CIICHAPHSL.
“Little Red Riding Hood”
JeiicTByromue JJuua:
Storyteller (Pacckazuuk)
Little Red Riding Hood (Kpacnas I1lanouka)
Dad (ITama)
Granny (ba0Oymika)
Mr. Wolf (Bouk)
Hunter (OXoTHHK)

Jlekopanmu: HApUCOBAHHBIN JIeC, UCKYCCTBEHHBIE I[BETHI, B TTTyOUHE CIICHBI

HaKpBIToe IS a10M erCJIO.
Part 1
(36yuum cnokotinas npusmuas mysvika. Ha cyene nosisnsiemess Pacckaszuux.)

Storyteller: Once upon a time there lived a girl Little Red Riding Hood with her dad

in a small house near the wood.

(Pacckasuux yxooum 3a xyaucwvl. Myswika 36yuum cunoea. Ha cyenme nosensiemcs
Ilana. Own xo0um no cyene u kKak 0yomo uwem xroeo-mo. Hakoney, on

ocmarnaeiueaemcs nocpe()u CYEHbl U HAYUHAem 2o60punmbo, 06pau;a;wb K 3pumeﬂ}m.)

Dad: I live here with my child,
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She is my life and hope.

She helps me in the wild

And loves the world a lot.

Last evening | went fishing

And caught a lot of fish.

She’ll bring it to her Granny,

She’ll cook a tasty dish!

Little Red Riding Hood! Where are you?

(Iosisnsiemes Kpacnas [llanouxa).

Little Red Riding Hood: I’m here, Dad! What’s the matter?

Dad: Hello, my dear! I went fishing last night and caught a lot of fish. Bring this fish

and a little pot of butter to your Granny, please.

Little Red Riding Hood: Okay, Dad!

Dad: But be careful! Don’t speak to anybody on the way and don’t stop in the wood!
Little Red Riding Hood: Don’t worry, Daddy. | will be careful. Good bye!

Dad: Good bye, my dear!

(Bsyuum myswixa. I[lana yxooum 3a xyaucei. Kpacnas Lllanouxa mawiem pykoiu emy

6creo.)
Part 2
(Kpacnas Illanouka ocmaemcs na cyene u 00pawiaemcs K 3pumersim.)

Little Red Riding Hood: I love my Granny very much
And Granny loves me too!

She’s nice and kind and every day

She has a lot to do.
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I’1l help my Granny with her deeds

And bring her lots of fish.

She will be glad, she will be pleased,

She’ll cook a perfect dish!

How wonderful it is in the wood! There are so many beautiful flowers everywhere!
I’ll pick some flowers for my Granny! (Hauunaem cobupams yeéemor u omxooum 6

CMOpoOHy.)

(Bsyuum scmynnenue necnu “Staying Alive "epynnuvr “Bee Gees”. Iosensemcs 60K,

He 3ameuasn Kpacnyio Lllanouxy, on, npumanyoevleas, 08ueaemcs no cyeHe.)

Mr. Wolf (nanesaem): I’m strong and grey. | live in the wood. | want to eat Little
Red Riding Hood! (3ameuaem Kpacmyio Illanouxy.) Oh, what a surprise! Good
morning, Little Red Riding Hood!

Little Red Riding Hood: Good morning, Mr. Wolf!
Mr. Wolf: Where are you going?

Little Red Riding Hood: I’'m going to my Granny. I’m carrying some fish and a
little pot of butter to her.

Mr. Wolf: Good girl! And where does your Granny live?

Little Red Riding Hood: She lives in a little house in the wood near the river.
Mr. Wolf: Is it far from here?

Little Red Riding Hood: No, it isn’t. It is near here.

Mr. Wolf: Well, I'd love to talk to you but I must go. Good bye, Little Red Riding
Hood!

Little Red Riding Hood: Good bye, Mr. Wolf! (yxooum 3a xynucwt)
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Mr. Wolf (310610 xuxuxas, obpawasce k spumensm). Hal Hal Hal | know the
shortest way to her Granny’s house and I will be there earlier than her. (Vxooum co
cuyenst, npumanyoswviéas u nanesas.) I’m strong and grey. I live in the wood. | want
to eat Little Red Riding Hood! And her Granny and her Dad - that wouldn’t be bad!

Part 3
(Ha cyene nosensemcs Pacckazuux u obpawiaemces K 3pumensim.)

Storyteller: Meanwhile, Granny was doing her housework and wasn’t waiting for

any guests.

(babywika noseniemcsa u3-3a Kyauc, MEOIeHHO X0Oum no cyene, NOAUBAs YGemvl U
Hanegas umo-mo cebe noo noc. OKowuus pabomy, OHA OCMAHABIUBAEMCA U

obpawaemcs K 3pumesim.)

Granny: I’m watering flowers and singing a song.

I’m thinking about Little Hood and my son.

Are they safe and sound? Are they okay?

Are they going to visit me on holiday?

Oh! I'm so tired! I have been working the whole morning! And now everything is
clean and I can sit down and knit a new sweater for my son. He has a birthday soon.

(Caoumcs 6 kpecno u hauunaem s13amsv.)

(3eyuum ecmynnenue necnu “Staying alive "epynner “Bee Gees”. Iloserisemcs 60k,
Tossasvleas COHAGUUK UMY CANPEmKY U NpUMAHyo8bléds 6 Makm My3biKe, OH

npubaudxcaemcst Kk cuosuell 6 kpecie babywre.)
Mr. Wolf: Knock — knock - knock!
Granny: Who is there?

Mr. Wolf (omxawnsswuce u uzmenus 2onoc na 6onee monxuii): I1t’s me, Little Red

Riding Hood!
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Granny (omknaowisas eészanue). Oh! What a surprise! Come in, darling!

Mr. Wolf (érezanno nossenssce nepeo babywrou): Hello, Granny!

Granny (c ucnyeom u sozmywenuem): Mr. Wolf?! What do you want?

Mr. Wolf (orcanocmauso): Oh, I'm so hungry!

Granny (c couyscmeuem). Poor Wolfy! Come here, I’ll give you some apple pie.

Mr. Wolf (¢ napacmaiowum enesom) . What?! Are you kidding me?! I can’t believe
my ears! I'm Mr. Wolf! I’m strong and grey! I'm REALLY hungry! And | see a very

tasty dinner! (Vepoorcarowe npubruscaemes k babywe.)
Granny: No!

(Bckaxusaem, nabpacvisaem na Boaxa ceumep u ybecaem 3a kyaucwi; Boik,

nbIMAsCh 8LINYMAMbBCS U3 CBUMEPA, OPOCAemCsl 3d Hell 60020HK).)
Mr. Wolf: Stop! I'll catch you!
(3eyuum ecmynienue necuu “Staying Alive “epynner “Bee Gees”.)

Part 4

(3a kynucamu Bonx nHadesaem ooedcoy babyuwiku, ee ouxku, nook1aovléaem nooyuiKy,
uszobpaxcas oonvwiou oicusom. Boak  6ozepawaemcs, ¢ 0080IbHLIM  BUOOM

RO21AANCUBASL CEO5L NO HCUBOM).)

Mr. Wolf: Mmm...Granny was tasty but I'm still hungry. | will wait for the girl.

(Bonk cadumcs 6 kpecio, packpuvléaem 2azemy.)
(Paccrazuux 6bixo0um Ha cyemy.)

Storyteller: In the meantime, Little Red Riding Hood was coming to her Granny’s

house.
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(llosisnsiemess Kpacnas [llanouka, cmyuumcsi 6 08epb.)

Little Red Riding Hood: Knock — knock — knock!

Mr. Wolf: Who's there?

Little Red Riding Hood: It’s me, Little Red Riding Hood.

Mr. Wolf: Come in, dear!

Little Red Riding Hood: Good morning, Granny!

Mr. Wolf: Good morning, my darling!

Little Red Riding Hood: I’ve brought you some fish and a little pot of butter.
Mr. Wolf: Oh, thank you very much! You are so kind!

Little Red Riding Hood (npucmampusasce x babywxe): What big eyes you have,

Granny!
Mr. Wolf: The better to see you, my dear!

Little Red Riding Hood (¢ yousnenuem ensios na babywxy): What big ears you

have, Granny!
Mr. Wolf: The better to hear you, my dear!

Little Red Riding Hood (npucmanvno paccmampusas Babywxky): What big teeth

you have, Granny!
Mr. Wolf: The better to eat you up, my dear!!

(Bonk eckaxueaem u neimaemcs cxeamumsv Kpacuyro lllanouxy, o ouna ybecaem 3a

KYJUCHI, OH 8C1e0 3d Hell.)

Little Red Riding Hood (y6ezas): Help! Help!
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(Bsyuum ecmynnenue necnu “Staying Alive "epynnur “Bee Gees ™.)
Part 5

(Boax so3spawaemcs ¢ ewe Ooavuum dscusomom. C mpyoom nepedsueas nanvl u

ROCMAHBIEAsl, OH NPUOTIUNCACNCSL K KPeCiy.)
Wolf: Oh! Oh! I’'m so full! I can’t move. I can only howl.

(Bosik cadumcs 8 Kpeciio u npomsicHO 60em.)

(36yuum necus “A Hunting We Will Go . bpaso mapwupys, noseisemcsi Oxomuux.)

Hunter: What a dreadful sound | hear?!

What a horror! What a fear!

But I’m a hunter, young and brave!

| want to fight! | want to save!

| hear strange sounds. They are coming from Granny’s house. What's happening

there? (Bxooum 6 dom u suoum Bonxa 6 o0edxcoe babyuixu.)

Hunter (o3a0auenno): Oh, who are you?

Wolf (ucnyzanno): I’'m ... I’'m Granny’s new pet. Woof - woof!
Hunter: And where is Granny?

Wolf: She... she went for a walk.

Hunter (oopawasce k 3pumenam): Is he REALLY Granny’s new pet?!

(Bpumenu kpuuam: No, he is Mr.Wolf!” [lloxa oxomnux omenexcs, cuywas

spumernetl, Boik muxo ecmaem u3 Kpecia u, Kpaoyuucs, uoem 3a KyJIuchi.)

Hunter (enesno): He is Mr.Wolf! Raise your paws, you evil creature! Stop! Wait!

(BO]ZK y6eeaem 3a Kyaucol, OXOmMHUK COHUMCA 3d HUM. Crvluien 36YK 8blCMPEOS.
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36yuum cnoxoiinas npusmuas mMy3vika. Bce eepou evixoosm na cyeny. Y Boaka na

AHCUBOME KPECM-HAKPECH NPUKILEEeH JIeUKONIACMbIDY. )

Storyteller: That’s the story’s end! Everyone is alive and doesn’t feel bad.

All together: And now, listen to our band! Please, clap us! Don’t spare your hands!
(Bce 2epou, e3a6uucy 3a pyku, noiom necuto “‘What a Wonderful World!”.)

THE END
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